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ความประเสริฐในดานมุอามะลาต(คบคาสมาคม) 
 

ความประเสริฐของการเชิญชวน(ดะอฺวะฮฺ)ไปสูอัลลอฮฺ 
1. อัลลอฮฺ สุบหานะฮ ุวะตะอาลาไดตรัสวา 

 m  y  x  w     v    u  t  s  r  q   p  o  n  m  ll   
ความวา “และผูใดเลาจะมคํีาพูดดีเลิศยิ่งไปกวาผูเชิญชวนไปสูอัลลอฮฺ และเขาปฏบัิติงานที่ดี
และกลาววา แทจริงฉันปนคนหนึ่งในบรรดาผูนอบนอม” (ฟุศศิลัต : 33) 

 
2. จากสะฮฺล บิน สะอัด เราะฎิยัลลอฮุ อันฮุ (ไดกลาววา) ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัมไดกลาวแก อะลีย 

บิน อะบีฏอลิบ ในชวงสงคามคอยบัรฺวา 

َانفذ على رسلك حتى تنزل بس«  ِْ َ ِ ْ َ َّ َ ََ ِ ِ َ ْ ُ ُاحتـهـم, ثم ادعهـم إلى الإسلام, وأخبرهـم بما يـجب ْ ُ َ ُ ْ َِ َ ْ ْ ْ َّ َْ ِ ْ ِ ْ َ ِ َ ُ ُ ِ ِ
َعليـهـم من حق االله فيه, فواالله لأن يـهدي االله بك رجلا واحدا خير لك من أن يكون  ْ ُْ َ ْ َ َ ْ َْ ْ َ ُ َ َ َ ْ َِ ِ ِ ِ ِ َِ ََ ٌَ َ ً ً ِ ْ َ َ ِّ ِ

ُلك ح َ ِمر النعمـَ َ َّ ُ ْ«. 
ความวา  “ทานจงเดินไปอยางชาๆ จนกวาจะถึงหมูบานของพวกเขา หลังจากนั้นเจาจงเชิญ
ชวนพวกเขาสูอิสลาม และจงอธิบายแกพวกเขาถึงสิ่งที่เปนวาญิบ(จําเปน)เหนือพวกเขาในสิ่ง
ที่เปนสิทธิของอัลลอฮฺ ฉันขอสาบานดวยอัลลอฮฺ หากอัลลอฮฺทรงประทานฮิดายะฮฺ(การชี้ทาง
นํา)แกคนหนึ่งเนื่องจากการเชิญชวนของทาน แนนอนมันเปนสิ่งประเสริฐยิ่งกวา(การที่ทาน
ไดรับ)อูฐแดงเสียอีก”  (บันทึกโดยอัลบุคอรีย หะดีษที่ 2942 และมุสลิม หะดีษที่ 2406 สํานวน
หะดาเปนของมุสลิม) 

 
ความประเสริฐของการเชิญชวนไปสูความดีและหามปรามความชั่ว 

1. อัลลอฮฺ สุบหานะฮุ วะตะอาลาไดตรัสวา 

   m       h     g     f  s     r     q p     o     n             m     l       k     j     i
  u  tl   

ความวา “และจงใหมีข้ึนจากพวกเจา ซึ่งคณะหนึ่งที่เชิญชวนไปสูความดี และใชใหกระทําสิ่งที่
ชอบ และหามมิใหกระทําสิ่งที่มิชอบ และชนเหลานี้แหละพวกเขาคือผูที่ไดรับความสําเร็จ”  
(อาลิอิมรอน : 104) 
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2. อัลลอฮฺ สุบหานะฮุ วะตะอาลาไดตรัสวา 

   m  X       W     V     U             T     S     R     Q     P     O     N
  ZYl   

ความวา “พวกเจานั้นเปนประชาชาติที่ดียิ่งซึ่งถูกใหอุบัติข้ึนสําหรับมนุษยชาติ โดยที่พวกเจา
ใชใหปฏิบัติในสิ่งที่ชอบ และหามมิใหปฏิบัติในสิ่งที่มิชอบ และศรัทธาตออัลอฮฺ...”    (อาลิอิ
มรอน : 110) 

 
3. จากอะบีสะอีด อัลคุฎรีย เราะฎิยัลลอฮุ อันฮุ ไดกลาววาฉันไดยินทานรอซูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัม

ไดกลาววา 

َمن رأ منكم منكرا فليـغيره بيده, فإن لـم يستطع فبلسانـه, فإن لـم يستطع ف« َ َ َ َْ ْ ُ ِْ ِ ِ ِ ِ ِ ِ َِ َ ْ ْْ َ ْ َ ْ َ ْ َ ِّ ُ ُ ْ َ ََ َ ْْ ِْ ِ ْ َ َ ًُ ِبقلبــه, َ ِ ِْ َ
ِوذلك أضعف الإيمان َ ُ َ َْ َ َ ِ َ«. 

ความวา “ผูใดในหมูพวกทานพบเห็นสิ่งชั่วชาหนึ่งๆ ก็จงเปลี่ยนแปลง (ขจัด) ส่ิงนั้นดวยมือ
ของเขา แตหากวาเขาไมสามารถ (ระงับส่ิงเหลานั้นดวยมือ) ก็จงเปลี่ยนแปลงดวยลิ้น (วาจา) 
ของเขา แตหากเขายังไมสามารถ (ระงับส่ิงนั้นดวยวาจา) ก็จงเปลี่ยนแปลงดวยจิตใจของเขา 
(ความรูสึกที่รังเกียจตอส่ิงนั้น) และ (การเปล่ียนแปลงดวยจิตใจนั้น) นั้นถือวาเปนศรัทธาที่
ออนแอที่สุด” (บันทึกโดยมุสลิม หะดีษที่ ๔๙) 

 
ความประเสริฐของการตักเตือนซึ่งกันและกัน 

จากตะมีม อัดดารีย เราะฎิยัลลอฮุ อันฮุ (ไดกลาววา) ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัมไดกลาววา 
لنصيحة«  ا لدين  ُا َ ُِ َّ قال»   ِّ لـمن?  َقلنا  َ ُْ َ ِ َ لمسلـمين الله« :   ْ ا ولأئمة  ولرسولـه,  بـه,  ولكتا  َ ِ ِ ِ ِ ِ ِ ِ ِ ِْ َّ ُ ََ َ َ َِ َ

ْوعامتـهـم َِّ ِ َ َ« . 
ความวา “ศาสนา(อิสลาม)คือการตักเตือน” พวกเราก็ถามขึ้นวา เพื่อใคร? ทานนบี ก็ตอบวา 
เพื่ออัลลอฮฺ เพื่อรอซูลของพระองค เพื่อผูนําของมุสลิมและบรรดามุสลิมทุกคน” (บันทึกโดย
มุสลิม หะดีษที่ ๕๕) 

 
ความประเสริฐของการตักเตือนในสิ่งที่เปนสัจธรรม 

1. อัลลอฮฺ สุบหานะฮ ุวะตะอาลาไดตรัสวา 

   m   K       J     I     H     G     F     E     D     C     B     A  M     L  
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   Q    P  O  Nl   
ความวา “ขอสาบานดวยกาลเวลา    แทจริงมนุษยนั้นอยูในภาวะการขาดทุน    นอกจากบรรดา
ผูที่ศรัทธาและผูทําความดีทั้งหลาย  และตักเตือนซึ่งกันและกันในสิ่งที่เปนสัจธรรม  และ
ตักเตือนซึ่งกันและกันใหมีความอดทน” (อัลอัศรฺ : 1 - 3) 

 
2. อัลลอฮฺ สุบหานะฮ ุวะตะอาลาไดตรัสวา 

   m     k     j     i     h     g     f e     d       c     b     a
  x     w v     u     t     s r       q     p     o     n     m     l

   |  {  z  yl   

ความวา  “และบรรดาผูศรัทธาชายและผูศรัทธาหญิงนั้น  บางสวนของพวกเขาตางก็เปนผู
ชวยเหลืออีกบางสวน  ซึ่งพวกเขาจะใชใหปฏิบัติในสิ่งที่ชอบและหามปรามในสิ่งที่มิชอบ  และ
พวกเขาจะดํารงไวซึ่งการละหมาดและจายซะกาตและภักดีตออัลลอฮฺและรอซูลของพระองค 
ชนเหลานี้แหละ อัลลอฮฺจะทรงเอ็นดูเมตตาแกพวกเขา แทจริงอัลลอฮฺนั้นเปนผูทรงเดชานุภาพ
ผูทรงปรีชาญาณ” (อัตเตาบะฮฺ : 71) 

 
ความประเสริฐของผูที่สรางแบบอยางที่ดีในอิสลาม(เพื่อใหผูอ่ืนไดปฏิบัติตาม) 

จากญะรีรฺ บิน อับดุลลอฮฺ เราะฎิยัลลอฮุ อันฮุ ไดกลาววา ทานรอซูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮ ิวะสัลลัมได
กลาววา 

َمن سن في الإسلام سنة حسنة فلـه أجرها, وأجر من عمل بـها بـعد. .   «  َ َّْ َ َ ْ ْ َ َ ْ ُ َ َّ َْ ِ َ َِ َ ُ ُ َ ُ ْ َ ََ َ َ ً ً ِ ْه, من غير أن ِ َ ِ ْ َ ْ ُِ
ْينقص من أجورهـم شيء, ومن سن في الإسلام سنة سيئة, كان عليه وزرها ووزر من  َ َ َ َّ ْ َ ُ ْ ََ ُ ُ ِّ َ ُ ْ َ َ ْ َْ ِْ ِ ِ ِ َِ َ َ ً ً َ َُ َّ ِْ ِ ٌ ْ ِ ُ

ٌعمل بـها من بـعده من غير أن ينقص من أوزارهـم شيء ْ َ ُْ َِ ِ ِ ِ ِ ِ ِِ َ ْ ْ َ ْ ْ َ ْ ََ َْ ْ ِ َ َ ِ َ« . 
ความวา “...ผูใดที่ไดทําแบบอยางที่ดีในอิสลาม เขาผูนั้นจะไดในความดีนั้น และจะไดความดี
จากผูที่ไดปฏิบัติในความดีดังกลาวหลังจากเขาโดยที่ความดีเหลานั้นจะไมขาดหายจากผูที่ทํา
ความดีเหลานั้นเลยแมแตนอย และผูใดที่ไดทําแบบอยางที่ไมดีในอิสลาม เขาก็จะไดบาปจาก
ส่ิงดังกลาวนั้น และก็จะไดบาปจากผูที่ไดปฏิบัติในสิ่งดังกลาวนั้นหลังจากเขาโดยที่บาป
เหลานั้นก็ไมขาดหายจากผูที่ปฏิบัติเหลานั้นแมแตนอย” บันทึกโดยมุสลิม หะดีษที่ 1017 

 
ความประเสริฐของการไกลเกลี่ยขอพิพาทและประสานสัมพันธอันดีระหวางมนุษย 
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1. อัลลอฮฺ สุบหานะฮ ุวะตะอาลาไดตรัสวา 

   m  P     O     N     M     L         K       J     I     H     G     F     E     D     C         B     A

  ]  \  [  Z  Y  X  W  V   U  T  S  RQl   
ความวา “ไมมีความดีใดๆ ในการซุบซิบอันมากมายของพวกเขา นอกจากผูที่ใชใหทําทานหรือ
ใหทําสิ่งที่ดีงาม หรือใหประนีประนอมระหวางผูคนเทานั้น และผูใดกระทําดังกลาวเพื่อ
แสวงหาความโปรดปรานจากอัลลอฮฺแลว เราจะใหแกเขาซึ่งรางวัลอันใหญหลวง” (อันนิสาอ : 
114)  

 
2. จากอบูอัดดัรฺดาอฺ เราะฎิยัลลอฮุ อันฮุ ไดกลาววา ทานรอซูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัมไดกลาววา 

ِّألا أخبركم بأفضل من درجة الص«  َ َ ِْ َِ َْ َ ْ َ ِ ُ ُ ِ ْ ُ ِيام والصلاة والصدقة?َ َِ َ َّ َ َّ َ ِ َقالوا بلى, قال»   َ َ ََ َ ُإصلاح « :   ُ ْ
ُذات البين, وفساد ذات البين الحالقة َ ِ ِ َِ ِ ِْ َ َْ ُ َ ََ ََ« . 

ความวา “พวกทานชอบไหม ถาฉันจะบอกถึงสิ่งที่ประเสริฐ กวาผลบุญของการถือศีลอด การ
ละหมาด และการบริจาคทาน? บรรดาเศาะหาบะฮฺตางกลาววา ใช ทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะ
ลัยฮิ วะสัลลัม กลาววา คือ การประนีประนอมระหวางสองฝาย(ที่บาดหมางกัน) และความ
บาดหมางระหวางสองฝายคือส่ิงที่ลบลางผลบุญ” (หะดีษเศาะหีหฺ บันทึกโดยอบูดาวูด หะดีษ
ที่ ๔๙๑๙ และสํานวนหะดีษเปนของทาน และอัตติรมีซีย หะดีษที่ ๒๕๐๙) 

 
ความประเสริฐของการชวยเหลือซ่ึงกันและกันของบรรดาผูศรัทธา 

1. อัลลอฮฺ สุบหานะฮุ วะตะอาลาไดตรัสวา 

 m  Ð  Ï  Î     Í  ÌË  Ê  ÉÈ     Ç  Æ   Å  Ä  ÃÂ  Á  À  ¿
   Ñl   

ความวา “และพวกเจาจงชวยเหลือกันและกันในสิ่งที่เปนความดีและในความยําเกรง
(ตออัลลอฮฺ) และพวกเจาจงอยาไดใหความชวยเหลือกันในสิ่งที่เปนบาปและการเปนศัตรูกัน 
และพวกเจาจงยําเกรงตออัลลอฮฺ แทที่จริงแลวอัลลอฮเฺปนผูทรงรุนแรงในการลงโทษ” (อัลมาอิ
ดะฮฺ : 2)  

 
2. จากอะบูมูซา เราะฎิยัลลอฮุ อันฮุ จากทานนบี ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัมไดกลาววา 

ًلمؤمن للـمؤمن كالبنيان يشد بـعضه بـعضاَّإن ا« ْ َ ُ ْ َ ُ َُ ُّ ُْ َ َ ُِ َ ِ ِ ِ ِْ  .  أصابعهوشبك » ْْ
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ความวา “แทจริงแลว(ความสัมพันธระหวาง)ผูศรัทธากับผูศรัทธาดุจด่ังตึกที่มั่นคง” และทาน 
นบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ไดสอดประสานนิ้วมือของทานเขาดวยกัน (บันทึกโดยอัลบุ
คอรีย หะดีษที่ 481 และมุสลิม หะดีษที่ 2585 สํานวหะดีษเปนของอัลบุคอรีย) 
 

ความประเสริฐของการปลดทุกขและปลอบประโลมระหวางกันของบรรดาผูศรัทธา 
จากอะบูฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุ อันฮ ฺ ไดกลาววา ทานรอซูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัมไดกลาว
วา 

ْمن«  ِ نفس عن مؤمن كربة من كرب الدنيا, نفس االله عنـه كربة من كرب يوم القيامة, َ ِ ِ ِ َِ َ َ َ ْ َ َ ْ ُِ ْ ْ َ ُ َ َ ْ َ ْ َ َِ ُِ ُ ُ ًُ ًْ َُّّ ََّ ْ ٍَ ْ
االله في  مسلـما, ستره  ومن ستر  والآخرة,  الدنيا  في  عليه  االله  يسر  معسر,  على  يسر  ِومن  ُِ ْ َ َ َ ْ َ ْ ََ ََ ََ ْ ُ َ َ َ َ َّ َ ُ َّ َ ًَ ِ ِ ِ ِ ِْ ُّ َ َ ٍَ َ

َالدنيا وا َ ْ ِلآخرة, واالله في عون العبد ما كان العبد في عون أخيـهُّ ِ ِ ِ ِْ َ ََ ِ ِْ َ ْ َ ْ َ ْ َ َِ ُِ َ َ...« . 
ความวา “ผูใดที่ชวยปลดเปลื้องความทุกขยากแกผูศรัทธาคนหนึ่งในโลกนี้ อัลลอฮฺจะชวย
ปลดเปลื้องหนึ่งความทุกขแกเขาในวันกิยามะฮฺ และผูใดไดชวยอํานวยความสะดวกแกผูที่
ประสบความยากลําบาก อัลลอฮฺจะชวยอํานวยความสะดวกแกเขาในโลกนี้และในวันอาคี
เราะฮฺ และผูใดที่ชวยปกปด(ความลับหรือส่ิงที่ไมดีที่มีอยู)ของมุสลิมคนหนึ่ง อัลลอฮฺจะทรง
ปกปด(ความลับและสิ่งที่ไมดีตางๆ)แกเขาในโลกนี้และในวันอาคีเราะฮฺ และอัลลอฮฺทรง
ชวยเหลือบาวเสมอ ตราบใดที่บาวคนนั้นชวยเหลือพี่นองของเขา....” (บันทึกโดยมุสลิม หะดีษ
ที่ 2699) 

 
จากเษาบาน เราะฎิยัลลอฮุ อันฮุ จากรอซูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัมไดกลาววา 

ِمن عاد مريضا لـم يزل في خرفة الجنة«  َِّ ُ ََ َ ْ َ ْ َ َِ ْ َ ً ِ َ َ َقيل»   ْ ُيا رسول االله وما خرفة:   ِ َ ْ َ ُ َ َُ َ َ الجنة ? قالَ َ ِ َّ َ :
َجناها« ََ« . 

ความวา “ผูใดที่เยี่ยมเยียนผูปวย เขาผูนั้นจะอยูในคุรฺฟะฮฺของสวนสวรรค มีคนถามทานรอ         
ซูลข้ึนมาวา  โอทานรอซูลลุลลอฮฺ คุรฺฟะฮฺ ของสวนสวรรค คืออะไร ? ทานตอบวา คือผลของ
สวรรค(นักวิชาการบางทานใหความหมายวา เสนทางที่ไปสูสวนสวรรค )” (บันทึกโดยมุสลิม 
หะดีษที่ 2568) 

 
ความประเสริฐของการบริจาคทาน 

อัลลอฮฺ สุบหานะฮุ วะตะอาลาไดตรัสวา 

   m            Ú     Ù     Ø     ×     Ö     Õ     Ô     Ó         Ò     Ñ     Ð     Ï
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ความวา “แทจริงบรรดาผูบริจาคชายและบรรดาผูบริจาคหญิง และพวกเขาไดใหอัลลอฮฺยืม
(บริจาคในหนทางของอัลลอฮฺ) ดวยการยืมที่ดี จะมีเพิ่ม(ผลบุญ)แกพวกเขา และสําหรับพวก
เขาจะไดรับรางวัลอันมีเกียรติ” (อัลหะดีด : 18) 

 
ความประเสริฐของการซื้อ การขาย และผลที่ไดรับ 

จากญาบิรฺ บิน อับดุลลอฮฺ เราะฎิยัลลอฮุ อันฮุ ไดกลาววา ทานรอซูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัมได
กลาววา  

َرحـم االله رجلا سمـحا إذا باع, وإذا اشتر, وإذا اقتضى« َ ْ َ َ ََ َ َ َ َُ َ ْ ً ْ َ َ َ ًَ ِ« . 
ความวา “อัลลอฮฺทรงเมตตาแกผูที่ใจกวางเมื่อเขาไดคาขาย เมื่อเขาไดซื้อ และเมื่อเขาได
ปฏิบัติ (ซื้อหรือขาย)ไปแลว” (บันทึกโดยอัลบุคอรีย หะดีษที่ 2026) 
 

ความประเสริฐของการญิฮาด(การเสียสละตอสู) การฮิจญเราะฮฺ(อพยพ) และการชวยเหลือในหนทาง
ของอัลลอฮฺ 

1. อัลลอฮฺ สุบหานะฮ ุวะตะอาลาไดตรัสวา 

   m  O N       M     L     K     J         I     H     G     F     E     D     C     B     A
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b  a   `  o  n  m  l  k  ji   h    g  f  e  d  c   l   
ความวา “บรรดาผูที่นั่งอยูจากหมูมุอฺมิน(ผูศรัทธา)ที่มิใชผูที่มีความเดือดรอน และบรรดาผู
ตอสูและเสียสละในทางของอัลลอฮฺ ทั้งดวยทรัพยสมบัติของพวกเขาและชีวิตของพวกเขานั้น 
หาไดเทาเทียมกันไม อัลลอฮฺทรงใหบรรดาผูที่ตอสูและเสียสละดวยทรัพยสมบัติของพวกเขา
และชีวิตของพวกเขา เหนือกวาบรรดาผูที่นั่งอยูข้ันหนึ่ง และทั้งหมดนั้นอัลลอฮฺไดทรงสัญญา
ไวใหซึ่งสิ่งที่ดีเยี่ยม แตอัลลอฮฺทรงใหบรรดาผูที่ตอสูและเสียสละเหนือกวาบรรดาผูที่นั่งอยู
ดวยรางวัลอันยิ่งใหญหลวง (คือพวกเขาจะไดรับ)หลายขั้น จากพระองค และ(จะไดรับ) การ
อภัยโทษ และการเอ็นดูเมตตาดวย และปรากฏวาอัลลอฮฺนั้นเปนผูทรงอภัยโทษ ผูทรงเอ็นดู
เสมอ” (อันนิสาอ : 95-96) 

 
2. อัลลอฮฺ สุบหานะฮ ุวะตะอาลาไดตรัสวา 
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ความวา “และบรรดาผูศรัทธา และอพยพ และตอสูในหนทางของอัลลอฮฺ และบรรดาผูที่ใหที่
พักอาศัย และชวยเหลือนั้น ชนเหลานี้แหละพวกเขาคือผูศรัทธาที่แทจริง ซึ่งพวกเขาจะไดรับ
การอภัยโทษ และเครื่องยังชีพอันมากมาย” (อัลอันฟาล : 74)  

 
ความประเสริฐของการเยี่ยมเยือนเพื่ออัลลอฮฺ 

1. จากอะบีฮุร็อยเราะฮฺ จากทานนบี ศอลลอลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัมไดกลาววา 

ِأن رجلا زار أخا لـه في قرية أخر, فأرصد االله لـه على مدرجتـه ملكا, فلـما أتى عليـه «  ِ ِ ٍْ َ َ َ ْ َ َ ْ َ ََ َ َ َ ََ َ َ ُ َ ُ َُ ْ َ َّْ َ ًَ َ ُ َ ِ ً َ ً َّ
ِأين تر:   قال ُ َ ِأريد أخا لي في هذه القرية, قال:   ُيد? قالْ ِ َِ ْ َ َ ِ ِ ً ُ ُّهل لك عليـه من نعمة ترب:   ِ ْ ْ َ َُ َ َْ ٍ ِ ِ ِ َ َ َها? ـَْ
َّلا, غير أني أحببتـه في االله عز وجل, قال: قال َ َ َ ُ ْ َ َّْ ُِ ِّ َ ْ َفإني رسول االله إليك بأن االله قد أحبك كما :   َ َ َ ََّ َ ْ َ َّ ِ ْ ُ ََ ُ ِّ َ

ِأحببتـه فيه ِ ُ ْ َ َْ«. 
ความวา  “มีชายผูหนึ่งไดเยี่ยมเยือนพี่นองของเขาคนหนึ่งที่อยูตางหมูบาน  อัลลอฮฺไดเฝา
ติดตามเขาดวยการสงมลาอิกะฮฺทานหนึ่งไปตามเสนทางที่ชายผูนั้นเดินทางไป  เมื่อมลาอิกะฮฺ
ไดมาพบชายคนนี้  มลาอิกะฮฺจึงถามชายคนนั้นวา  ทานตองการไปที่ไหนหรือ   ? ชายผูนั้นตอบ
วา  ฉันตองการไปเยี่ยมพี่นองของฉันคนหนึ่งที่อยูในหมูบานนี้  มลาอิกะฮฺถามอีกวา  ทานมี
ผลประโยชนอะไรจากเขาที่ทานสามารถเปนเจาของได ชายคนนั้นตอบวา  ไมเลย  นอกจากวา 
ฉันรักเขาเพื่ออัลลอฮฺ  สุบหานะฮุ  วะตะอาลา  เทานั้น  มลาอิกะฮฺจึงกลาวขึ้นวา  แทที่จริงแลว 
ฉันคือทูตของอัลลอฮฺที่ไดสงมายังทานเพื่อแจงวา แทจริงแลวอัลลอฮฺทรงรักทานดั่งที่ทานไดรัก
พี่นองของทานเพื่อพระองค  ” (บันทึกโดยมุสลิม หะดีษที่ 2567) 

 
2. จากมุอาซ บิน ญะบัล ไดกลาววา ฉันไดยินทานรอซูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮ ิวะสัลลัมไดกลาววา 

َتبارك وتعالـىَال االله َق«  َ ََ َ َوجبت مـحبتي للـمتـحابين في, والمتـجالسين في, والمتزاورين :   َ َ َ َ ِّ َّ َ َ َ َِ ِ َ َ َ َ ُْ َُّ َِّ َِ َِ ِ ِ ُِ َْ
َّفي, والمتـباذلين في َِّ َِ ِ ِ َ ََ ُ«. 

ความวา  “อัลลอฮฺ  ตะบาเราะกา  วะตะอาลา  ไดตรัสวา  : ความรักของขาไดถูกกําหนดสําหรับ
คนที่รักกันเพื่อขา คนที่นั่งรวมกันเพื่อขา คนที่เยี่ยมเยียนเพื่อขา และคนทีเ่ผือ่แผแกกนัเพือ่ขา” 
(หะดีษเศาะหีหฺ  บันทึกโดยมาลิก  หะดีษที่  1779 และอะหฺมัด  หะดีษที่  22380 สํานวนหะดีษ
เปนของมาลิก) 

 


